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Til mamma & pappa


Botemiddelet for alt er saltvann – svette, tårer eller havet.

Karen Blixen


Prolog

5. juni 1916

Kommandørkaptein Herbert Savill sto på HMS Hampshires dekk og parerte sjøgangen i Pentland Firth. Den stive kulingen hadde vokst til storms styrke, og viste ingen tegn til å avta, tvert imot. Skummet blåste av bølgetoppene, og brottsjøene veltet over forskipet. Kaskader av vann rant over dekk og ut gjennom spygattene. Den opprinnelige planen – at Hampshire skulle gå på østsiden av Orknøyene, den ruten som jevnlig ble sveipet for tyske miner – var blitt endret i takt med at vinden hadde økt utover morgenen. Det ble bestemt at de i stedet skulle ta fatt på den lange ferden til Arkhangelsk ved å gå vest for øyene, slik at de kunne gi ly for den nordøstlige stormen. Men nå dreide vinden på en urovekkende måte. Skyene så ut som om de bremset avventende, og det var som om hele havet holdt pusten. Stormens sentrum måtte ha passert over dem, og nå blåste det i stedet fra nordvest.

Lord Kitchener, som hadde spist et lettere kveldsmåltid og deretter hvilt seg i lugaren sin, varslet broen om at han var på vei.

«Det var ikke dette været som var spådd da vi endret kurs,» sa han og holdt seg i rekkverket på leideren. Med en kraftanstrengelse fikk han halt seg opp på broen og bort til navigasjonsbordet. Rett bak ham, med øyne som tilsynelatende aldri hvilte, kom livvakten hans. Han beveget seg mykt og smidig, som om han hadde sugekopper på armer og bein, i motsetning til krigsministeren som klamret seg fast med begge hender for ikke å gå over ende. Han kjempet imot bølgene i stedet for å følge med i rullingen. Som om han kunne påvirke havet og få sjøgangen til å endre retning.

«Vinden har snudd.» Kaptein Savill kastet et blikk på sjøkartet. Hele Atlanteren kom til å kaste seg over dem med full styrke. Utenfor Orknøyene var det ingenting som bremset havet. Hvis de syntes bølgene var store nå, var det ingenting mot hvordan det kom til å bli om et par timer. Fartøyet var riktignok i stand til å takle det. Det var bygget i robust jern fra engelske stålverk, og i vannlinjen var panserplatene drøyt femten centimeter tjukke. Savill var også sikker på at Hampshire ville takle beskytning. Spørsmålet var, som alltid, hvordan besetningen kom til å håndtere det. Slaget ved Jylland bare noen dager tidligere hadde resultert i ufattelige tap. Alle om bord hadde mistet noen. Det var merkbart, og samtalene hadde vært lavmælte og stemningen dempet.

«Jagerne klarer ikke å holde hastigheten vår. Kanskje vi skal sende dem tilbake, sir?»

«De gjør jo ikke særlig nytte for seg i kjølvannet vårt.»

Kaptein Savill så hvordan lord Kitcheners ansikt ble stadig blekere under den frodige barten. Han satt sikkert støtt nok i salen på en hest, som på mesteparten av bildene som var tatt i Egypt og Sudan, men her virket det som om han hadde krympet. Det var tydelig at havet ikke var hans rette element. Han forsøkte å rette blikket mot horisonten, men himmel og hav gikk i ett, og nedslått av været forsvant han etter et øyeblikks mumling tilbake til lugaren sin.

Unity og Victor, de to eskorterende jagerne, hadde sakket akterut i den grove sjøen da de kjempet seg frem langs øya Hoys svarte klipper. Der Hampshire forserte det kokende havet med sine stedige atten knop, stampet jagerne i bølgene og sakket håpløst akterut. Da klokka var fem over seks, signaliserte den minste av dem, Victor, at den ikke klarte å komme opp i mer enn femten knop. Fem minutter senere fikk de vite at Unity ikke klarte mer enn tolv knop, noe som snart ble redusert til ti. Klokka var halv sju på kvelden, og de befant seg på høyde med Hoy-sundet. Lysene fra Stromness var synlige da kapteinen ga jagerne beskjed om å vende tilbake til basen i Scapa Flow, i stedet for å følge dem hele veien nord for Shetlandsøyene. Derfra var det meningen at Hampshire skulle fortsette uten eskorte. Nå stevnet det to hundre meter lange krigsfartøyet med sine nærmere sju hundre mann om bord alene gjennom stormen som stadig økte i styrke. Farten hadde minsket, og den siste timen hadde de ikke gjort mer enn tretten og en halv knop mot de tidligere atten. Lord Kitchener og hans stab var på vei til den russiske tsaren i et høyst uvanlig ærend. I dette været kom ferden til å ta tid og bli alt annet enn behagelig. Men kaptein Savill var ikke i tvil om at fyrbøterne kunne jobben sin. Det var dyktige karer med svulmende muskler som sotete og svette skyflet kullet som drev fartøyet fremover. Med sine 1950 tonn med kull og en så utholdende besetning skulle nok Hampshire nå målet sitt.

På styrbord side var det mulig å skimte de bratte klippene ved Marwick Head en sjømil unna. Et nytt blikk mot land en stund senere viste at farten hadde avtatt ytterligere.

Drønnet fra vinden ble plutselig overdøvet av en eksplosjon som fikk hele skipet til å riste. Alle løp til postene sine, klare til å forsvare seg mot det man først trodde var en ubåt som var gått til angrep. Men snart fikk Savill en rapport som var verre enn som så – fartøyet hadde gått på en mine. Tyskerne hadde vært der likevel. Kapteinen ga radiotelegrafisten beskjed om å signalisere etter hjelp, men han rakk ikke mer enn å gi ordren, før lysene på broen blafret og sluknet. Strømmen var borte. Uten strøm, ingen radio. Dekkslukene, som hadde vært lukket for kvelden, ble åpnet, og besetningen strømmet opp på dekk som skipbrudne rotter. De beveget seg akterut, bort fra den delen av skipet som var skadet. De fyrbøterne som var blitt skåldet av dampen fra maskinrommet, skrek av smerte. Klærne var brent til filler og det boblet i huden. En sky av kvelende brun røyk veltet opp foran broen og gjorde det vanskelig å se.

Lord Kitchener kom opp leideren til broen sammen med livvakten. Han var blek og så eldre ut enn sine sekstiseks år, der han klamret seg fast til rekkverket.

«Vi tar inn helvetes mye vann.» Ordene kom fra offiseren som dukket opp på broen bare noen sekunder etter krigsministeren. «Sir». Han gjorde raskt honnør til lord Kitchener før han snudde seg mot kapteinen igjen

«Panserplaten på babord side forut for broen er revet opp. Hullet er for stort til at det lar seg gjøre å tette det.» Han tidde og ventet på ordre, og en blodåre i tinningen pulserte synlig. Han het James til fornavn, var skotte og en dugelig kar som hadde et bilde av de to sønnene i lommeboken. Det ville være en passende anledning å ta frem det bildet nå. Ytterligere en eksplosjon rystet skroget.

«Hvor har dere ammunisjonsforrådet?» spurte Kitchener.

Kaptein Savill så allerede hvordan Hampshire satte seg i sjøen, kjente hvordan skipets bevegelser forandret seg.

«Vi må få mannskapet over i båtene,» sa han til James og kastet deretter et blikk på krigsministeren. Mannen virket fattet, som om han var om bord for å inspisere skipet, ikke som om livet hans sto i fare i det som snart kom til å være et brennende inferno. Blek, men fattet. Kanskje fordi han ikke fullt ut innså alvoret i situasjonen.

Offiser James hadde tatt noen skritt nærmere trappen for å holde seg fast i leideren.

«Sir. De store livbåtene …»

«Vi får ta de små og flåtene, James,» avbrøt kapteinen ham, hvorpå skotten gjorde honnør og forlot broen. Passeren gled over det store sjøkartet som dekket navigasjonsbordet. Allerede nå hadde Hampshire slagside og rettet seg ikke opp. Det virket som om bølgene forsøkte å velte det store skroget.

«Hvorfor er det ingen som setter ut de der?» spurte lord Kitchener og pekte på de store livbåtene.

«Det er vanskelig å få dem ned uten strøm,» svarte Savill. «Vi får heller ikke tilkalt hjelp, ettersom radioen ikke fungerer. Kommer det hjelp, er det fra land. Hvis de sender ut båter til unnsetning.» Han trakk pusten og forbannet den overdrevne troen på ny teknikk som elektrisiteten innebar. «Vi får begynne med de mindre båtene, og flåtene. Jeg vil at De skal gå i den første båten vi får på vannet, sir.»

Savill ble aldri ordentlig klar over om krigsministeren hørte det siste, for lord Kitchener og livvakten hans var allerede på vei ned på dekk. Han kunne se dem gå mot livbåtene, se hvordan de oppfordret mennene til å komme seg i båtene, men han så også hvordan de mindre jollene ble slått til pinneved mot skipssiden. Alle som hadde vært om bord i den nærmeste farkosten, havnet i det frådende havet og forsvant i løpet av noen sekunder. Besetningen klarte å få noen av de større flåtene i sjøen, og han kunne se hvordan de hjalp hverandre å komme om bord. Etter det ble de store livbåtene fylt av menn som håpet at båtene skulle løsne og flyte når skipet gikk ned.

Klokka ti på åtte om kvelden, bare femten minutter etter at minen hadde sprengt hull i skroget, sank HMS Hampshire. Baugen forsvant under overflaten, flammer og røyk veltet opp av rommet bak broen, før hele akterskipet langsomt løftet seg så begge de to propellene som fortsatt gikk rundt, kom til syne. De av besetningen som hadde søkt tilflukt i de større livbåtene, ble dratt med under av dragsuget. Bare tre ovale flåter av tre og kork klarte å komme seg unna det synkende fartøyet. Det kalde vannet var fullt av menn som kjempet for livet. Fedre, brødre og sønner. En av flåtene hadde seks mann om bord, men vinden kastet den rundt i sjøen, og da den omsider nådde land, var det bare to igjen. På den store flåten var det femti mann, men da den drev inn på stranden nord for Skaill Bay, var klokka blitt kvart over ett på natten, havet og vinden hadde kjølt dem ned og krevd sin rett, og bare fire av dem kom til bevissthet igjen. Den siste Carley-flåten hadde førti besetningsmedlemmer om bord da den drev bort fra det synkende fartøyet uten å bli sugd med ned. Ytterligere tretti mann ble reddet opp på den, men da den nådde de svarte klippene i bukta Nebbi Geo nord for Skaill Bay tidlig om morgenen, var bare seks i live. De var knapt ved bevissthet og var omgitt av døde kamerater.

Orknøybefolkningen skyndte seg til unnsetning. Men båtene som forsøkte å gå ut, ble stoppet av soldater, og de hjelpende som dukket opp med bårer, tepper og tørre klær langs strendene, ble jaget bort med bajonetter. Den eneste forklaringen som ble gitt, var at HMS Hampshire hadde vært på et hemmelig, diplomatisk oppdrag, og at man ikke kunne risikere å avsløre noe ved å blande inn sivile.

Da morgenen kom, hadde bare tolv av Hampshires besetning på sju hundre mann overlevd. Allerede da kom spørsmålene om lasten.


1

Klokka var fem på åtte den morgenen i september da politibetjent Karin Adler trakk ut en av stolene ved møtebordet i Skånegatans politihus og satte seg. Hun hadde tatt fergen inn fra Marstrand med en følelse av at hun reiste i feil retning, og hadde kastet lengselsfulle blikk mot mastene i havnen da hun satte seg i Saaben. Til å være en mandag lå det relativt mange båter der. Antagelig hadde finværet fått noen til å forlenge helgen. Solskinnet stakk i øynene da hun kjørte over Instöbroen. Ved brofestet på Vrångholmen hadde en bobil parkert, og ti meter fra vannet, i hver sin fluktstol med et bord mellom seg, satt et par og spiste frokost. Hun ønsket at hun kunne snu, ta på seg flytevesten og dra ut med båten i stedet. Kanskje hun ble tidlig ferdig og klarte å få til en tur på ettermiddagen. Ut til Pater Noster-skjærene for å fiske berggylt, som hun skulle salte og bruke som agn under hummerfisket. Eller bare gå en tur langs svabergene og bade i det klare vannet utenfor øya. Men nå var hun her inne i byen, blant trafikklys og trikker, eksos og mennesker, som med ørepropper i ørene småløp til barnehagen, og som mentalt allerede var på jobb. Hun trakk pusten. Det var bare å gjøre det beste ut av det.

Hun nikket til de to kollegene sine, og ble overrasket over å se at Robert allerede var på plass. Han som ellers pleide å komme løpende i siste øyeblikk. Folke rettet på det brunmønstrete slipset og bladde opp en ny side i blokken sin. Han la en trykkblyant, et viskelær og en markeringstusj foran seg. Helt på linje og på sine bestemte plasser. Så tok han blyanten, begynte å trykke frem blyet og var nøye med å få lengden akkurat riktig. Robert sendte ham et blikk, og Karin mistenkte at han hadde lyst til å bytte om på markeringstusjen og viskelæret. Hun kjente selv at det klødde i fingrene.

«God morgen. Håper helgen har vært bra,» sa førstebetjent Carsten Heed, som var kommet inn i rommet. Han la fra seg en mappe ved siden av pc-en og ble stående.

«Jeg har jo jobbet,» sukket Robert og fingret med plasten rundt en bagett. Han hadde skygger under øynene. Er det sånn man blir etter tre barn? tenkte Karin. Når møtet var slutt, måtte hun sette seg ned med Carsten. Fortelle ham at hun var gravid. Selv om hun bare var tretten uker på vei, måtte hun høre med ham hvordan de skulle planlegge fremover. Helst ville hun fortsette i utetjeneste, men hun var redd det ikke kom til å skje. Antagelig ble hun plassert bak skrivebordet sitt. Hun sukket. Kanskje hun skulle vente litt. Telefonen til foreldrene hennes hadde jo fått vente, så da kunne vel dette også drøye. Magen var ikke synlig ennå, selv om den kjentes, og hun foretrakk jeans med stretch.

Det virket ikke som Carsten hørte hva Robert sa. Skuldrene hans var trukket opp, og hele han så anspent ut.

«Vi har fått en forespørsel fra politiet på Orknøyene.» Han rettet blikket mot Karin.

«Orknøyene?» sa hun. «Hva gjaldt den?»

Robert hadde munnen full av rekesalat, men øyebrynene hevet seg overrasket.

Carsten forsøkte å få i gang projektoren i taket ved hjelp av fjernkontrollen. Maskinen startet, og teksten «No source» dukket opp på veggen. Han bannet og trykket tilsynelatende vilkårlig på noen av tastene på pc-en og deretter på fjernkontrollens knapper, helt til fremviseren protesterte og gikk i svart.

«Ny modell,» sa Robert. Han tørket munnen med en serviett før han lente seg frem, grep fjernkontrollen og rettet den mot taket. Projektorviften begynte å surre igjen, og et bilde dukket opp på whiteboardtavlen bak Carsten. En seilbåt. Hvit med heiste seil og svensk flagg. På båtsiden sto det «Orca, Marstrand» med svarte, eller muligens mørkeblå, bokstaver.

«De har funnet en svensk båt uten besetning.»

Karin nikket og tenkte på sikkerhetslinen hun alltid var så nøye med å feste når hun seilte, særlig hvis hun skulle over åpent hav. Men dersom det dreide seg om en ulykke, burde saken ha havnet på bordet til den skotske utgaven av redningssentralen, og ikke hos dem.

«Det var tegn til håndgemeng om bord.» Carsten tidde. «Blod,» la han til. Ordene var korte og litt avhugde med den danske aksenten hans som gjorde at han svelget endelsene.

«Funnet hvordan da?» sa Karin og lente seg frem. «Lå den og drev, eller var den fortøyd? Var den ankret opp?»

Carsten bladde i papirene sine.

«Det var kystvakten som fraktet den inn til en eller annen havn.»

«Kirkwall?» foreslo Karin og gransket båten.

«Stromness,» sa Carsten, som hadde funnet det i papirene.

Navnet vekket minner. En strøm av bilder i hodet hennes – havnen, steinhusene, puben og de smale gatene. Hun nikket smilende. Selv om hun befant seg i en betongbygning i Göteborg, kunne hun nesten kjenne vinden fra Atlanterhavet der den feide inn over de grønne øyene.

«Har du et kart?» spurte Folke.

«Det spiller kanskje ikke så stor rolle akkurat nå,» sa Carsten. «Orknøyene ligger nord for Skottland.»

«Spiller det ikke så stor rolle?» gjentok Folke.

Karin kunne se at Carsten tok seg sammen for ikke å bli irritert, og visste at han kom til å gå inn på kontoret sitt så fort møtet var over, åpne vinduet og ta seg en røyk. Hun reiste seg og gikk så nær bildet hun kunne uten å skygge for projektoren. Genseren hennes hang utenpå buksen, og hun holdt inn magen mer eller mindre ubevisst.

«Det ser ut som en Boström 37,» sa hun.

«Er det en bra båt?» spurte Carsten. «Egner den seg for langturer?»

«Den har jo tydeligvis tatt seg til Orknøyene,» sa Folke.

«Jeg kjenner en som har en sånn,» sa Karin. «Den seiler bra i hard vind og har liten avdrift, men den er tung – sju eller åtte tonn – og eieren påstår at den er håpløs å bakke med, vanskelig å manøvrere.»

«Kanskje han ikke klarte å manøvrere den,» sa Folke. Han la det ene beinet over det andre og så på Robert. Karin innså at samtalen dem imellom ikke lenger handlet om en båt, men om noe helt annet. Antagelig hadde det noe med Roberts bil å gjøre. Mønsterdybden på dekkene hans, som Folke hadde målt med en mynt, eller hvor rotete det var i bilen. Bananskall, skrapelodd og begre fra McDonald’s. Med tre barn mistet man kanskje kontroll over livet. Hun kremtet, mest for å få de to kollegene tilbake på riktig spor.

«Jeg mener å huske at Boström 37 ble produsert på det samme verftet som Hallberg-Rassy benyttet til de større båtene sine, så ja, det er en god båt. Finnekjølet, men robust.» Hun nikket. «Og hva var det politiet på Orknøyene ville ha vår hjelp med?»

«Finnekjølet?» spurte Folke.

Robert sukket. Karin trakk pusten og visste at Folke ikke ville komme seg videre, og dermed ingen andre heller, før spørsmålet var besvart.

«Litt forenklet kan man si at kjølen er boltet fast til skroget i etterkant, i stedet for at den er en integrert del. Da kalles den langkjølet. En langkjølet båt er mer kursstabil, mens en finnekjølet er enklere å manøvrere, har mindre motstand i vannet og seiler ofte raskere.»

Folke banket med blyanten i bordet.

«Du sa jo nettopp at en finnekjølet båt er vanskelig å håndtere, og nå sier du at den er enkel å manøvrere. Hva er det som er riktig?»

«Jeg sa at eieren syntes den var vanskelig å manøvrere. Nå.» Hun snudde seg mot Carsten. «Hva vil politiet på Orknøyene at vi skal gjøre?»

«Det virker veldig tvilsomt å ha kjølen som en separat del,» sa Folke. «Tenk om den løsner.»

Karin så uttrykket til Robert. Hun lot være å rette på seg selv og si at heller ikke en langkjølet båt nødvendigvis måtte være støpt i én form, men at kjølen kunne være påmontert i etterkant.

«I første omgang lurer de på om vi kan sjekke eierens adresse og se om det er noen der.» Carsten holdt en penn i hånden som om den var en sigarett. Når som helst kunne han glemme seg bort og prøve å ta et drag av den.

«De vet altså hvem eieren er?» spurte Karin.

Carsten tok på seg lesebrillene.

«Orknøypolitiet hadde navnet «Orca» og «Marstrand», noe som førte til at det havnet på vårt bord. Vi fant båten, og etter tredje forsøk også eieren, ved å ringe rundt til forsikringsselskapene. Det hadde vært fordømt mye enklere med et register vi selv kunne slå opp i. Vi fikk treff hos forsikringsselskapet Atlantica,» sa han. «Og det stemmer at det er en Boström 37, men det visste vi ikke da vi ringte.»

«Ok,» sa Karin. «Så hvem eier båten?»

«Bo William Stenman, fyller sekstiseks år på julaften. Født i Göteborg i 1947. Far ukjent. Moren står oppført som død i 1992. Gift med Lena Karlsson i 1969, men skilte seg i 1989. Paret har to døtre, Bodil og Katarina. Stenman er pensjonert dykker, og det ser ut som om han har jobbet i Norge. Ble dømt for mishandling i 1984, ellers ingenting. Han står oppført på Tången på Klöverön i Marstrand. Det er bare han som er registrert på adressen. Vi har forsøkt å ringe både dit og til mobilen hans.»

«Tången,» sa Karin, og la trykk på e-en i stedet for på å-en. «De uttaler det av en eller annen grunn på den måten, de som bor der. Det ligger på sørsiden av Klöverön, i nærheten av Korsvik. Men det er jo ikke sikkert at det var han som seilte båten. Han kan ha lånt den bort.»

Carsten nikket.

«Politiet på Orknøyene er i gang med å sjekke lokale havner og marinaer for å finne ut hvor båten er blitt sett, og om noen i så fall husker besetningen. Jeg regner med at du vet hvordan det fungerer, Karin?»

«Hvis man legger seg i en marina, blir båten registrert, og man må betale en avgift som bestemmes av båtens størrelse. Jo større, jo dyrere. Ankrer man derimot opp i en bukt, er det ikke sikkert man møter noen i det hele tatt. Kanskje ser man en og annen seiler eller en lokal fiskebåt. Som oftest bare på lang avstand. Det er ikke som langs kysten vår, hvor det er tett i tett med båttrafikk om sommeren.»

«Han kan ha seilt via Norge, særlig hvis han har jobbet der, men begynn med å se om det er noen hjemme på adressen. Har du noen mulighet til å komme deg ut til Klöverön? Har du en båt du kan låne? Eller har du fått orden på din egen, den med diesellekkasjen, mener jeg?»

«Jeg kan låne båten til Jonas,» sa Karin og siktet til samboerens Skäreleja, en stabil plastsnekke som var bygget ved Nicanders båtbyggeri på Marstrand på syttitallet.

Carsten nikket for seg selv.

«Bra.» Han så ut som om han lurte på om det var noe han hadde glemt. «Tången.» Han la trykket på den siste stavelsen. «Ta med deg Robert. Folke – du og jeg snakker videre.»

Carsten avsluttet møtet og ga den tynne mappen på Bo William Stenman til Karin. Øverst lå bildet av Boströmen.

Klokka var litt over ti da Karin startet motoren på Johans Skäreleja og kastet loss fra K-brygga i Blekebukten. Så ble det båttur likevel, selv om omstendighetene ikke var helt som hun hadde tenkt seg. Hun passerte de røde sjøbodene ved Rosenberget og Vollmars verft, som ikke lenger var et verft, men som var gjort om til selskapslokale. Båter med brudepar pleide å komme og legge til ved kaien, og det ble festet flaggvimpler i løftekranen. Ved siden av, på Ellickas løkke, lå de gamle sildesalteriene, som for lengst var gjort om til strandnære sommerhus. I en av de små ryggåsstuene hadde en fattig kvinne som het Ellicka bodd. Den eneste sønnen hennes druknet i havnen da jolla hans kantret, og moren så ham forsvinne i sjøen uten å kunne gjøre noe for å hjelpe ham. Karin lurte på hvor hun hadde lest det. Antagelig i en av Claes Krantz’ skildringer av Marstrand. Alt som var igjen av huset hennes, var steinene fra grunnmuren, som nå utgjorde kortsiden av kjelleren på Villa Lyckan. Karin skjøv gasshendelen frem, takknemlig for at hun levde i en tid da man ikke alltid var nødt til å vente på vind for å komme seg fremover.

Sommeren var over, og det lille tettstedet, trehusene og de fastboende, pustet ut etter å ha kommet seg gjennom enda en sesong. Mens andre klaget over sommerens slutt, syntes Karin september var en fin måned. Selv om kveldene var mørke, virket fargene klarere. Mer intense og med skarpere konturer. Og på dagtid kunne det bli like varmt som på en fin sommerdag.

Hun brukte girspaken til å sette motoren i fri for å vike for fergen som var på vei over til Marstrandsön. Robert hadde tatt av seg jakken og stirret mot klokka i kirketårnet, der gulltallene blinket i morgensolen. Han fant en pute og satte seg ved siden av henne på aktertoften.

«Hva tror du? Har han lånt bort båten og sitter hjemme og lurer på hva som har skjedd?»

«Vi kan jo alltid håpe.»

«Snart sekstiseks år. Hvor lenge tror du forresten Folke har igjen til han går av med pensjon?» spurte Robert.

«Det aner jeg ikke. Jeg vet faktisk ikke hvor gammel han er. Vet du?»

«Nei.» Han gjespet og strøk hendene over ansiktet.

«Trøtt?»

«To av barna kom og la seg i sengen vår i natt, og da fikk jeg ikke sove igjen. Til slutt la jeg meg på rommet til Leo, men da var klokka allerede over fire. Jeg ble liggende og gruble, sånn som man ofte gjør. På om man har betalt alle regningene og om barna har gjort leksene sine. Om vi skal reise bort i vinterferien, eller bruke pengene på å bore etter vannbåren varme, om det finnes et liv etter døden, om bilen er låst, og om det er denne uken eller neste jeg skal til tannlegen.»

Karin lo.

«Det var mye på en gang,» sa hun og hilste på en møtende båt med en mann i oransje regntøy som ordnet med fiskeredskaper samtidig som han styrte. «Hva kom du frem til?»

Også Robert nikket til hilsen og fulgte fiskeren med blikket.

«Kanskje man burde finne på noe annet, bli yrkesfisker i stedet.»

«Du? På en båt?» Karin lo. «Det ser idyllisk ut nå, men se for deg dårlig vær i oktober og snøfall i desember.» Hun pekte på den grønne staken som svaiet frem og tilbake i vannet i Albrektsunds kanal. «Motstrøm,» sa hun og ga litt mer gass igjen. «Av og til flytter isen på stakene.»

«Staker. Burde man ikke si sjømerker?»

«Det kan du gjerne gjøre. Folke vet sikkert hvorfor det heter staker, hvis du er interessert og har en time til overs.»

«Er du gal? Jeg spør ikke ham. Ja, ja. Snart er det høst, og så er det jul.»

«Kutt ut. Akkurat nå er det overhodet ingenting å klage over. Fine kvelder og varmt i vannet. Dessuten liker jeg høsten. Å få ta på seg en tjukk genser, og sitte med et pledd over beina i cockpiten. Eller fyre opp i ovnen og høre regnet tromme mot overbygget.»

«Du mener å åpne komfyren. Er Johan klar over at du gjerne vil flytte tilbake i båten? Har du sagt det?»

«Hadde det ikke vært for diesellekkasjen, ville jeg blitt boende om bord,» mumlet hun og strammet grepet rundt rorkulten.

Greinene på bjørketrærne hang ned i vannet, og sauer beitet langs kanalen. Det siste strekket var sprengt ut i fjellet, og motorlyden ble forsterket mellom fjellveggene før de passerte kanalens sørligste staker. En rød og en grønn, og deretter den hvitmalte varden ytterst på Klöverön.

«Her var det en gang fullt opp med trankokerier. Det er vanskelig å tenke seg i dag,» sa hun og pekte mot Stensholmen og de nakne øyene videre sørover. «Nå er det ingenting igjen. Et par grunnmurer her og der, det er alt. Til og med den siste fastboende på Långö har flyttet. I fjor.»

«Men på Klöverön bor det fortsatt folk? Andre enn Astrid Edman?»

Karin nikket og så for seg Astrid Edman, en myndig dame de hadde truffet i forbindelse med et dødsfall på øya. Familien Edman hadde bodd der i generasjoner, og stammet fra områdets beryktede sjørøvere. Den siste av dem hadde dødd så sent som i 1854.

«Jo da. Det er fastboende i femten eller seksten av husene.»

«Det er jo bra.»

«Av bortimot seksti.»

«Å. Da er det kanskje ikke så bra.»

«Finner du frem tau og fendere?»

Tre hus var kommet til syne i Korsvik. Et stort, hvitt våningshus med en gammel låve ved siden av, en skittengul hytte som Karin regnet med var et sommersted, og et lysegrått trehus som lå litt for seg selv ute på en odde. Akkurat som Johan hadde beskrevet det da hun ringte og spurte ham. En svartmalt mine var plassert som pynt på svaberget. Johan hadde nevnt den også, og fortalt om sin onkel Fredrik som hadde desarmert miner under krigen. Og vært glad i flaska. Det trengtes kanskje alkohol for å roe nervene hvis man gang på gang skulle lure døden. Hun passerte en grunne som lå rett ved brygga, og pekte på den så Robert kunne se sjøgresset like under overflaten.

«Skummelt,» bemerket han. «Visste du om det?»

«Tror du jeg bare virrer rundt på måfå?»

Hun satte motoren i revers og ga gass. Vannet virvlet rundt hekken, farten avtok, og de gled mot brygga. Propellen dro mot styrbord, og det var best å legge til med den siden. Robert hoppet i land med baugtrossa og festet den i en av jernringene. Karin kom etter med aktertampen.

«Ja vel. Tången,» sa han. Han tok av seg flytevesten og la den på benken akterut. «Det er vel ingen som stjeler den her?» Han så seg omkring.

«Neppe,» sa Karin og klatret opp på brygga. Hun kastet et stjålent blikk på fortøyningen hans før hun fulgte etter ham langs stien. Den var solid anlagt med steinheller, og bred nok til at man kunne dra en kjerre fra brygga til huset.

«Så alt som skal hit må fraktes med båt?» spurte Robert.

«Rubbel og bit. Kjøleskap, mat, varmeovner og komfyrer. Og alt som går i stykker, må også hentes med båt. Først skal det til Marstrand, og derfra må det over i bil for videre transport til gjenvinningen eller fyllingen i Kungälv.»

«Høres ut som en heldagsjobb bare det.»

«Men likevel. Tenk å få bo sånn som dette.»

«Folk må sikkert opp i otta for å rekke jobben til normal tid. Kaste loss og legge til,» sa Robert og trampet videre langs stien.

«I november er det dessuten mørkt både når du drar og når du kommer hjem. Is på tauverk og på dekk. Nei, det er nok ikke noe for deg, Robban. Men tenk å komme hjem fra jobben på denne tiden av året, spise kveldsmat på svaberget og ta et bad før man legger seg. Da er det verdt alt sammen.»

Det lysegrå huset, som ifølge bostedsregisteret skulle tilhøre Bo Stenman, var omgitt av et hvitt stakittgjerde. Grinda var treg, og da Karin så etter, oppdaget hun steinen som hang i et tau og som via en talje var årsaken til motstanden. Straks hun slapp grinda, gled den automatisk igjen bak dem. Finurlig. Hun hadde sett samme løsning på andre øyer, der det gikk turstier over beitemark med kyr og sauer.

Robert hadde allerede passert håndpumpen på gårdsplassen. Han sto på den øverste granittblokken som utgjorde trappen og banket så hardt på døren at Karin kunne høre det skramle i ruten.

En brønn så nær havet, undret hun. Ville det ikke da komme salt i vannet? De visne blomstene langs gjerdet så ikke ut som om de ville ha brydd seg om litt salt, bare de hadde fått noen dråper. Men de var redningsløst fortapt. Bjørnebærkrattet så ut til å være det eneste som hadde overlevd, selv om bærene var ynkelig små og fortsatt røde. De ville nok ikke rekke å modne før frosten kom.

«Det ser ikke ut til å være noen her,» sa Robert og kastet et blikk mot vinduet i annen etasje før han prøvde håndtaket. Døren var låst. Han banket enda hardere og ropte:

«Hallo! Vi kommer fra politiet. Er det noen hjemme?» Ingen svarte. Han snudde seg mot Karin. «Hva gjør vi?»

«Vi tar en runde rundt huset.»

De gikk rundt huset og kikket inn gjennom de vinduene de kom til.

«Det virker tomt,» sa Robert. «Hvis det da ikke ligger noen oppe i annen etasje.» Han pekte mot de øverste vinduene da de kom tilbake til gårdsplassen.

«Det vil ta tid å få en låssmed ut hit,» sa Karin og gikk bort og gransket døren.

Robert fulgte etter. Han bøyde seg ned og løftet på blomsterkrukken som sto på trappen. «Det ville vel vært for godt til å være sant hvis det lå en nøkkel her.»

«Vi får gå inn,» sa Karin og nikket til ham. «Hva tror du om låsen? Det ser ut som en sånn med vrider på innsiden.»

Robert kikket på døren og låsen.

«Ok,» sa han. Han tok opp en stein og knuste ruten. Forsiktig fjernet han glassbitene før han strakte inn hånden og låste opp.

«Hallo! Vi kommer fra politiet!» ropte han igjen idet han skrittet over glasskårene i gangen.

En skipsklokke hang på den ene veggen. Det var inngravert et navn på den, men bokstavene var så dekket av irr at Karin ikke klarte å lese hva som sto der. De gikk gjennom rom for rom bare for å fastslå at det ikke befant seg noen i huset. Så tok Karin en langsommere runde, i et forsøk på å danne seg et bilde av mannen som bodde der. Det luktet akkurat som i sommerhuset til besteforeldrene hennes på Ammenäs utenfor Uddevalla. En koselig lukt som hun forbandt med brødbakst og farmors spiskammer, som var stort nok til at man kunne sitte der og lese gamle tegneserier. Kjøkkenet hadde en vedfyrt komfyr, og det hang en parafinlampe over det runde spisebordet med utsikt mot havet. Karin bøyde seg frem og kikket ut. Hvis det hadde vært noen hjemme som ikke hadde lyst til å møte dem, ville de ha sett båten nærme seg og ha tid nok til å stikke av. Men det så ikke ut som om det hadde vært folk i huset på lenge. Det lå døde fluer i vinduskarmene, og et nesten usynlig lag av støv dekket kjøkkenbenken av rustfritt stål. Benken var lav, i den høyden som var vanlig før i tiden. Det blinket i noen fiskeskjell på de matte keramikkflisene. Alle som var over tolv år måtte stå med bøyd rygg og vaske opp og rense fisk. Skapdørene under var lysegule og slitte. Potteplantene i vinduet var riktignok grønne, men viste seg å være av plast. I likhet med tapetet var de falmet av solen, men gulvet var nytt. En dårlig utført treimitasjon.

Et sjøkart var festet med tegnestifter på veggen i stuen. Det var et oversiktskart over Nordsjøen der både Sverige, Norge og Danmark var med. Karin ble stående og se på det helt til et rop fra Robert fikk henne til å rive seg løs. Han sa noe om at han skulle se gjennom uthusene. Hun ropte et ok tilbake og hørte ytterdøren lukke seg. Flere messinggjenstander og flasker var samlet på et bord i et hjørne. Etter rurlaget å dømme, hadde de en gang ligget på havets bunn. Karin gransket en slepelogg og et natthus i tillegg til enda en gjenstand som hun var usikker på hva var.

Det var noe strevsomt og gammeldags over det lille huset på odden. På den ene siden havet, i den andre retningen havnehager og enger. Karin så veien som førte opp til en bakkekam og forsvant ut av syne. Hun visste at den fortsatte tvers over øya, hele veien til Bredelius verft. Derfra kunne man se over til Koön og Marstrandsön. Transport og logistikk var et uuttømmelig samtaleemne på en øy uten fergeforbindelse. Det hadde antagelig ikke skjedd så mye her de siste femti årene, tenkte hun og kastet et blikk på taklampene i tjukt, gult glass. Det var riktignok lagt inn strøm, men med tanke på alle parafinlampene der inne, var det som om husets beboere ikke stolte på elektrisiteten. Så vidt hun visste, gikk strømkabelen langs havbunnen hit via Instön. Kanskje det var vanlig med strømbrudd. Fra stuen førte en gang inn til et mindre rom med sjøgresstapet og brunt vegg-til-vegg-teppe. Rommet hadde en alkove i mørkt treverk som minnet om en lugar, og man kunne trekke for et rutete forheng hvis man ville stenge dagslyset ute. På motsatt vegg, ved siden av et innebygd klesskap med en dørknott i grønt glass, sto et skrivebord og en sjømannskiste.

Et barometer og en klokke, begge i messing, var montert på en tjukk, lakkert teakplate. Under hang det et bilde av to unge menn i dykkerdrakt. De var brune i ansiktet, tennene lyste hvite, og håret som stakk frem under dykkermaskene var vått, som om de akkurat var kommet opp av havet. Den lyseste av dem hadde bart, og hår som var bleket hvitt av solen. Den rødhårede kameraten sto med armen rundt ham og holdt opp et eller annet mot kameraet. Noe de nettopp hadde funnet nede i dypet? Karin hektet ned fotografiet og forsøkte å se hva det var. Deretter snudde hun det. «Til Svensken på 30-årsdagen!» sto det på baksiden med svart tusj. Hun tok et bilde av det med mobilkameraet sitt og hengte det på plass igjen.

Skrivebordet var fylt med papirer, bøker, aviser og post. Papirene så ut som om de var skrevet ut på blekkskriveren som sto på en krakk ved siden av bordet. Teksten var på norsk. Folke ville fått et sammenbrudd hvis han hadde sett et sånt rot.

Det var mye å gå gjennom, men nå måtte de først og fremst finne båtens eier. Eller familien hans. Med litt flaks var det kanskje noen som visste hvor han var.

Den øverste skrivebordsskuffen lot seg nesten ikke åpne, så full var den av papirer, men også av penner, teip, binders, knapper og mynter fra alle verdenshjørner. Bunnplaten bulet urovekkende i nederkant, og det kom en skrapelyd da hun skjøv skuffen igjen. I neste skuff fant hun en almanakk, og helt innerst en gullmedalje med Bo Stenmans navn inngravert under en inskripsjon på norsk: «For edel dåd ved Alexander L. Kielland-ulykken 1980». En norsk hedersmedalje med ansiktet til kong Olav V i relieff.

Alexander Kielland. Navnet var kjent, men hun klarte ikke å plassere det. Hun tok enda et bilde med mobilen før hun åpnet resten av skuffene, innså at også disse inneholdt papirer, og kikket i klesskapet i stedet. Innsiden av døren var dekket av bilder av arbeidsbåter, supplyfartøy og plattformer for utvinning av olje og gass. Britiske, amerikanske og norske. De aller fleste var fra nabolandet. Hun kjente igjen noen av navnene.

På kleshengere hang det dykkerdrakter. To par gule dykkerflasker sto på gulvet. Der lå det også forskjellige typer svømmeføtter og sko. Noen av dem så ut til å være laget av metall og var tunge å løfte. Hun satte seg på huk og skulle akkurat til å lukke igjen skapdøren, da hun la merke til et av bildene på innsiden av døren. En oljeplattform med teksten Alexander L. Kielland trykket i hvitt mot det blåsvarte havet. På et av plattformens bein var det klistret fast en pil der noen hadde skrevet: «ulykke?»
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Douglas satt med pennen i hånden. Det luktet fremdeles olje av hendene hans. Arbeidet med dekompresjonskammeret hadde dratt ut i tid, og han var ikke blitt ferdig før nærmere to på natten. Nå forsøkte han å konsentrere seg om kontrakten mens hjernen strevde med å få med seg formuleringene. Han tok seg god tid til å lese gjennom hele dokumentet før han skrev under. Taushetsplikt, det var det det handlet om. En måned i utlandet. Likevel visste han verken hvor de skulle eller hva arbeidet gikk ut på. Han kjente den samme boblende forventningen som den gangen han fikk sitt første dykkeroppdrag. Egentlig kunne han ha signert uten å lese kontrakten, bare for å få være med. Det var omfattende arbeid og vanskelige forhold, såpass hadde han skjønt, likevel føltes det som et eventyr han en gang kunne fortelle barna om. Hvis de fikk noen, da. Det var først sammen med Annika han hadde begynt å tenke i de baner. Hun hadde sett engstelig ut da han fortalte henne det lille han hadde fått vite om prosjektet, men likevel fortsatt å dekke bordet mens hun lyttet. Hun var flink til å lese mellom linjene. Høre hva som virkelig ble sagt. Hun hadde nok sett at han nesten ikke klarte å stå stille, hadde nok sett smilet rundt munnen hans og visst allerede da at dette var noe han bare måtte få gjøre.

Bosse satt og ventet på ham utenfor kontoret til Torsten. Det lyste i øynene hans på en måte det gjorde stadig sjeldnere. Før i tiden, husket Douglas, kunne Bosse ha det glimtet i øynene når han kom hjem etter å ha jobbet på plattform, etter et vellykket dykk med bra funn på noen av Marstrands mange skipsvrak, eller når han hadde truffet noen han trodde var den rette. Til tross for at Lena og barna ventet hjemme.

Douglas nikket og smilte.

«Tenk at det virkelig blir noe av,» sa han.

«Ja, det får en si. Fikk du orden på kammeret?» spurte Bosse.

«Jeg holdt på til klokka to i natt, men nå fungerer det.»

Helst ville han ha sovet om bord den natten, men han hadde lovet Annika å komme hjem dersom det lot seg gjøre. Han hadde ellers alt han trengte der. Alt utstyr, klær og noen bøker. Ikke at han trodde det kom til å bli mye tid til å lese. Det ble det sjelden. Og dette var en ny teknikk for ham. For dem alle. En båt med et dekompresjonskammer. Sånt fantes bare i Nordsjøen. Bosse, som hadde jobbet der, hadde tatt med seg teknikken hjem. De skulle være først i hele Sverige, hadde han forklart, ikke uten stolthet i stemmen.

«Skal vi prøvekjøre? Hva sier du til at vi trykksetter til sytti meter?»

Douglas visste bedre enn å si at det ikke var nødvendig. Det var ikke det at Bosse ikke stolte på ham, men han hadde et kontrollbehov utover det vanlige. Det var antagelig det som hadde holdt ham i live under arbeidet i det kalde vannet rundt plattformene i Nordsjøen og andre steder i verden. Bosse slappet aldri av, ikke når han var på jobb. Han var alltid på vakt og dobbeltsjekket alt. Han forventet at andre gjorde det samme, men stolte aldri på det. Kanskje det hadde vært annerledes før ulykken med Lasse. Douglas visste ikke, og han ville ikke spørre.

De gikk ut på kaien der Deep Water lå fortøyd. Femti meter lang med mørkeblått skrog og hvitt overbygg. Opprinnelig var båten bygd som minesveiper for den engelske flåten, men den hadde også rukket å være tørrlasteskip, frysebåt, ringnotsnurper og hvalfanger.

Harpunen, som hadde vært montert på fordekket på den tidligere hvalfangstbåten, var fjernet for noen måneder siden. Det var en brutal innretning med mothaker som foldet seg ut inni hvalen når våpenet hadde nådd sitt mål. Douglas hadde vært med da båten ble kjøpt, og den tidligere eierens historier om hvordan jakten hadde gått til, hadde fått det til å vrenge seg i ham. Kampen mellom mennene om bord og dyrene i vannet hadde vært åpenbart ujevn, og fortellingene var respektløse. Da harpunen etter tjue år med blod og saltvann skulle demonteres, ville den ikke slippe taket i skipsdekket. Halsstarrig klamret den seg fast mens Douglas kjempet for å få løs boltene. Det var til slutt tanken på historiene han hadde hørt, som fikk ham til å ta litt ekstra i. Det føltes godt å få bort våpenet og sveise igjen hullet.

Men masten med tilhørende kran som også hadde stått på fordekket, rett ved det fremre ankerspillet, hadde de beholdt. En kran kom alltid til nytte. Dykkersystemet om bord var derimot nytt og spesiallaget for den kommende ekspedisjonen.

Det var bare så vidt eierne av Dykeriteknik AB hadde tatt gjesten sin alvorlig da han troppet opp hos dem et år tidligere, med bredbremmet hatt og en like bred Texas-dialekt og forklarte ærendet sitt. Det var på grunn av Bosse han var kommet.

Han hadde så lang erfaring med metningsdykking og arbeid på ekstreme dybder at han ikke trengte å reklamere for seg selv. Det var det andre som gjorde for ham. Det var få som ikke visste hvem «Svensken» var, men det var Bosses sjef, Torsten, amerikaneren John Steele var kommet for å snakke med. De forsvant inn på møterommet. Amerikaneren snakket lenge og vel. Så gikk døren opp, og Torsten gikk for å hente Bosse.

«Can you do it?» hørte Douglas amerikaneren si gjennom dørsprekken.

Han hørte Bosse spørre om detaljer. Dybden, visste de noe om den? Han la ut om tidevann, vær og vind, båttyper og forskjellige måter å dykke på, selv om det i Bosses verden bare fantes én som virkelig talte. Douglas hørte amerikaneren svare med lavere stemme, og gjettet at de kikket i papirer han hadde hatt med seg i krokodilleskinnsmappen. Og kanskje hadde det vært sjøkart i røret han hadde hatt under armen.

«Jeg vil sette sammen mitt eget team,» sa Bosse.

«Selvsagt.»

«Vi kjøper en båt, og bygger utstyret selv. Men først må du skaffe dykketillatelse på stedet. Er du klar over at det er en krigsgrav?»

«Hvis du setter sammen et team og ordner utstyr, fikser jeg resten. Ok?»

«Greit.»

Da amerikaneren var gått, og Bosse hadde fortalt Douglas det lille han fikk lov til å avsløre om ekspedisjonen, hadde han hatt den spenningen i stemmen, det samme tonefallet som da han fortalte om bronsekanonen han hadde funnet utenfor Pater Noster-skjærene. Ikke at de hadde klart å berge den, og nå var det sikkert noen andre som hadde den eksklusive dekorasjonen stående i en inngjerdet hage i Marstrand eller gjemt unna i kjellerstua. Men det var noe med å være den første. Spenningen før man visste sikkert hva det var, og kanskje bare så noe av skatten, fordi resten var begravd i et lag av sedimenter. Å svømme forsiktig nærmere, og være nøye med ikke å bevege svømmeføttene for mye så sikten ble ødelagt, og deretter følelsene idet hendene møtte gjenstanden som hadde ligget der urørt helt siden forliset. Den følelsen delte Douglas med Bosse. Etter at Bosse hadde fortalt om John Steeles ærend, hadde han også påpekt at ekspedisjonen aldri kom til å bli noe av. En krigsgrav fra første verdenskrig – for å få dykke der måtte de ha tillatelse fra den britiske regjeringen. Hvorfor skulle britene gi det til et svensk dykkefirma?

«Det kommer aldri til å skje,» sa han nøkternt og satte papirene i en ringperm som han plasserte i det låsbare skapet bak skrivebordet. Etter det hadde de gått over til å diskutere pågående oppdrag og arbeid som skulle gjøres.

Tre måneder senere hadde John Steele kommet tilbake med en tynnhåret advokat og den spesielle krokodilleskinnsmappen sin. Han hadde åpnet den og tatt ut et ark.

«En venn av meg, Jonathan Aitken, er parlamentsmedlem i Storbritannia,» sa han og skjøv papiret over bordet til Torsten og Bosse.

Det var dykketillatelsen. Hvordan hadde han fått til det? Og Jonathan Aitken – det var noe kjent med det navnet. To ganger hadde Bosse vært nødt til å lese gjennom dokumentet for å forsikre seg om at han ikke hadde tatt feil. Men det var en dykketillatelse. Et dokument som ga AGUF, Anglo German Underwater Filming Company, lov til å filme på HMS Hampshire som forliste utenfor Orknøyene 5. juni i 1916.

«Og hvem er Anglo German Underwater Filming Company?» hadde Bosse spurt.

«Det er oss. Det er dere.» John Steele pekte på advokaten. «Tom her går gjennom detaljene med dere.» Han gikk bort for å se på fotografiene som hang på veggen. Det største bildet var av sjøsettingen av en 240 000-tonner fra tørrdokken på Arendalsverftet i 1975.

Advokaten snakket i tre kvarter, avbrutt av en og annen bemerkning fra Steele. Torsten var kommet med spørsmål om finansieringen av prosjektet, mens Bosse ville ha svar på det som hadde med selve utstyret å gjøre. Frie hender, hadde Bosse sagt. Fikk han bare det, kunne han løse det meste. Men Torsten styrte pengene. Når alt kom til alt, var det ham Bosse måtte overtale og forhandle med. Først var det imidlertid om å gjøre å få amerikanerne til å forstå at han hadde tatt med seg dykketillatelsen sin til riktig firma, så de ikke gikk til noen andre.

«We would like to take you to a nice restaurant,» sa Torsten på et haltende engelsk som fikk Bosse til å krympe seg. For å kompensere for Torstens dårlige språk, tok han over og begynte å snakke om dykking og boreriggen Borgny Dolphin, som han nylig hadde jobbet på.

Fire timer senere, etter en lang middag med mye vin, tok Torsten ham til side. Han var ganske full, og Bosse håpet inderlig at han ikke skulle dumme seg ut. Slik han så det, var de midt i en forhandling. Dagen etter skulle de gå gjennom de siste detaljene. Det var også da kontrakten skulle signeres.

«Denne Jonathan Aitken,» sa Torsten og la en kameratslig arm rundt skulderen hans.

«Ja, jeg mener at det er noe kjent med det navnet,» sa Bosse.

«Det er jo for faen han som er sammen med Margaret Thatchers datter Carol.»

Mandag 15. august klokka fem over ti på kvelden kastet de loss fra kaien ved Nya Varvet. Kapteinen, som het Göte, styrte båten ut gjennom havnen i Göteborg. Den dumpe lyden fra dieselmotoren forplantet seg gjennom dekket. En jevn during, i en rolig og velkjent takt som gjorde Douglas i godt humør. Han tok en ekstra tur på dekk for å sjekke surringene. Det var egentlig ikke hans ansvar, men særlig den store sandpumpen bekymret ham. Hvis et sånt apparat begynte å røre på seg i sjøgangen, kunne den forårsake store skader. Men pumpen viste seg å være godt sikret, og kjettingene hardt strammet. Og så vel prognosene fra Sveriges meteorologiske institutt og den de hadde fått via værfaksen, lovet gunstige forhold. Ikke at han visste hvor de skulle.

Han stilte seg ved rekka og betraktet sommerkvelden mens båten gled forbi de grå skjærene. Morilden lyste opp vannet, og hekkbølgene som Deep Water dro opp, var gulgrønne. Det ga ham en følelse av å befinne seg i en drøm.

«Vi har en kontrakt på seksten døgn,» sa Bosse idet han dukket opp ved siden av ham. Han lente seg mot rekka.

Douglas ønsket at han kunne fått være der alene og bare nyte.

«Dette er livet. Bare synd at oppdraget blir så kortvarig,» fortsatte Bosse, etter å ha stått taus ved siden av ham en stund.

«Du vet jo at det kan forandres og forlenges. Sett i gang Torsten, la ham gjøre litt nytte for seg,» foreslo Douglas.

«Torsten?» Bosse fnyste. «Jeg har hørt hvordan han snakker med dem i telefonen. ʻYes, sir og No, sir’. Og innimellom prøver han å sikte seg inn på deres nivå. Det er pinlig, spør du meg.»

«Det er jo oppdragsgiveren vår,» sa Douglas.

«De er ikke født i går, og det er et felles prosjekt. De klarer seg ikke uten vår know-how. Selv om det var de som kom med informasjonen om vraket og som ordnet med dykketillatelse, er det ikke mange som kan påta seg denne typen oppdrag.»

Douglas kremtet. «Hvor langt er det igjen?»

Det var omtrent det samme som å spørre hvor de var på vei.

«To døgn, hvis vi ikke får en kuling i fanget. Jeg vil tro at vi er på plass i overmorgen, omtrent på denne tiden.»

De passerte så nært Gäveskärs fyr at de kunne se inn gjennom vinduene i den rødmalte fyrvokterboligen. Røde, grønne og hvite blink viste velvillig vei langs skipsleden før Vingas allmektige sveip kom fra vest. Etter Vinga skulle de fortsette videre vestover.

Luken fra byssa ble åpnet, og matlukten nådde dem sammen med en stemme med Donsö-dialekt.

«Kveldsmat om et kvarter!»

Baljan, den hundreogtretti kilo tunge kokken, hadde brukt mesteparten av dagen til å ta imot reisens proviant. Ut ifra en liste hadde han haket av kasse etter kasse som var blitt levert fra AB Donsö Fiskeredskap & Skeppsfurnering.

Han hadde stått ute på dekk og forklart hvor han ville ha alt sammen. Egentlig hadde det vært bedre om han hadde holdt seg i byssa, for mye havnet feil, og esker med frossenvarer kunne ikke legges i fryseren fordi den var sperret av kasser med tørrvarer.

Det overrasket Douglas at en kokk som hadde vært så mange år til sjøs, ikke hadde en rutine som fungerte, men kanskje man jobbet på en annen måte på fiskebåtene, der han pleide å være. Ikke at han trodde det.

Nå samlet de seg i messa. Alle var der, bortsett fra kaptein Göte, som lot styrmannen få seg noe i skrotten før han gikk på nattevakten på broen.

Baljan hadde gjort i stand to brett med varme smørbrød med skinke, en ananasring og et generøst lag med ost. Kokte egg, kefir, te og kaffe var satt frem på serveringsbenken i messa der folk nå strømmet inn. Maskinsjefen Sören kom i den blå kjeledressen sin. Han var nøye med å bli kalt chiefen, noe som var tåpelig ettersom det ikke var andre enn ham nede i maskinrommet. Douglas hadde hørt ham spørre hvilke av bordene som var forbeholdt befalet og hvilke som var til mannskapet, siden det bare var én felles messe. Chiefen ville gjerne få frem at han egentlig jobbet på større skip, med flere personer under seg. Bare så man skjønte at han ikke skiftet pakninger og tettet lekke rør til vanlig. Han må være en slitsom fyr, så opptatt av prestisje som han var, tenkte Douglas, men hvis han var med om bord, var det fordi han var kompetent og kunne sine saker. Og fordi Bengt, som hadde vært førstevalget deres, ikke kunne bli med.

Douglas lurte på hvor mye de andre hadde fått vite om reisens mål. Han forsynte seg med to ostesmørbrød og et glass kefir, og satte seg rett overfor Bosse. Et øyeblikk senere kom Torsten og slo seg ned sammen med dem.

«Da er vi på vei,» sa han. «Fungerer alt som det skal?»

Douglas nikket med munnen full av mat. Torsten visste at de hadde testet trykkammeret tidligere på dagen, men noen ganger snakket han bare for å fylle stillheten. En stillhet som ikke alltid måtte fylles. Det var et nærmest nervøst trekk som fikk ham til å virke usikker, noe han av og til var. Douglas kikket stjålent bort på Bosse, som så ut som om han tenkte det samme.

«Bra, bra,» sa Torsten. «Ja, dette ser jo godt ut.»

Baljan dukket opp i de rutete kokkebuksene sine med enda et brett fra ovnen. Han satte det fra seg, tørket hendene på håndkleet som var festet i det fettete forkleet, og forsvant inn i byssa igjen.

Uten å svare reiste Bosse seg for å hente et ostesmørbrød til. Da han kom tilbake, hadde han et tekrus i den andre hånden.

«Nå,» sa Douglas og så på Torsten. «Når får vi vite hvor vi skal?»

«John Steele vil selv fortelle om oppdraget, og det gjør han straks han kommer om bord. Men jeg har fått lov til å si at vi er på vei til Montrose i Skottland.»

«Montrose?» sa Douglas. «Er det der vi skal laste om bord resten av gassen? For vi har bare med oss heliox.»

«Ja. Det er ingen grunn til å drasse med seg masse gass over Nordsjøen.»

«Men Montrose er ikke den endelige destinasjonen?» sa Douglas.

Bosse sa ingenting. Torsten så på ham med et uttrykk som om han lurte på om han hadde fortalt mer til Douglas enn han hadde lov til. Men det virket ikke som om Bosse brydde seg.

«Når dukker John Steele og de andre opp, da?» spurte han og så på Torsten. «I Montrose eller på Orknøyene?»

«Faen, Bosse.»

«Faen selv. Hva er vitsen med at du skal sitte her og være hemmelighetsfull? Fortell det til Douglas! Hvis du kan legge dykkernes liv i hendene hans som trykkammeroperatør, kan du vel gi ham litt informasjon.»

«Poenget er at Steele vil informere alle selv når han kommer. Jeg har dessuten ikke alle opplysninger, jeg heller.»

«Pøh,» fnyste Bosse og tok en slurk te.

Torsten sukket. Han lente seg frem og senket stemmen.

«Det dreier seg altså om et vrak som ligger vest for Orknøyene. Et skip som sank under første verdenskrig.»

«En krigsgrav, antar jeg,» sa Douglas og forsøkte å late som om han ikke allerede visste det.

«Ja.»

«Og hva hadde skipet om bord? Jeg regner med at det er lasten vi er ute etter?»

«Det vet jeg faktisk ikke,» svarte Torsten. Det virket som om han var litt lei seg over at han ikke var blitt betrodd den informasjonen. Enten det, eller så var han bare blitt flinkere til å lyve.

Et krigsfartøy fra første verdenskrig. Antagelig begravet i sand, med tanke på pumpen de hadde med seg.
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